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Menzel a Chorvatsko
Spojení Menzela s  Chorvatskem je mnohem 

osobnější a  přesahuje pouhý obdiv k  velkému 
umělci. Menzel našel trvalou inspiraci v  chor-
vatském dědictví a  postupně se stal aktivním 
účastníkem chorvatského kulturního živo-
ta. Inscenoval hry v  záhřebských divadlech 
Komedija a  &TD a  režíroval světové klasiky 
na Dubrovnickém letním festivalu. V roce 1982 
režíroval v  Dubrovníku Hamleta, který uvedl 
Festivalový činoherní soubor v pevnosti Lovrje-
nac. Obrovský úspěch slavil na  tomto divadel-
ním festivalu v roce 1999 s Molièrovou komedií 
„Zdravý nemocný“ (Nemoćnik u pameti), kterou 
nastudoval se záhřebským Divadlem Komedie 
(Kazalište Komedija). V  záhřebských divadlech 
režíroval i další představení, např. Brouka v hla-
vě (Buba u uhu) nebo Tři v tom (Tri u drugo).

Svou oddanost Chorvatsku ukázal prostřed-
nictvím série dokumentárních filmů včetně 
„Můj Dubrovník“ a „Vaše moře, naše moře“, ale 
také při každém veřejném vystoupení v četných 
rozhovorech. Menzlovo spojení s Chorvatskem 
udělalo z tohoto filmového velikána nejen věr-
ného přítele Chorvatska, ale také součást chor-
vatské kulturní a umělecké scény.

V  roce 2001 navštívil Menzel i  menšinovou 
komunitu v Daruvaru a podíval se na předsta-
vení krajanského ochotnického divadla, které 
velice pochválil.

Předání vyznamenání
Slavnostní večer se konal 24. ledna v  sále 

Knihovny Václava Havla v  Praze. Večerním 
programem provedla hosty prezidentka Čes-
ko-chorvatské společnosti Jana Krásná. Velvy-
slankyně Ljiljana Pancirov předala vyzname-
nání Olze Menzelové a  poděkovala skvělému 
Jiřímu Menzelovi za všechny jeho umělecké ódy 
na  chorvatsko-české přátelství. Velvyslankyně 
ve  svém projevu zdůraznila velkou stopu, kte-
rou Menzel zanechal v  chorvatské kultuře re-
žírováním filmů „Můj Dubrovník“, „Tvoje moře, 
naše moře“ a tím, že režíroval v Chorvatsku di-
vadelní představení. Jeho časté návštěvy Chor-
vatska, ve kterém se cítil jako doma a vytvářel 
trvalé spojení s  lidmi ze světa divadla a  filmu, 
jasně svědčí o  dlouholetých kulturních ději-
nách těchto dvou národů. Pozoruhodné dílo, 
které po sobě zanechal v Chorvatsku, potvrzuje 
vzájemný respekt a odráží se v Menzelově větě: 
„Moji Chorvaté mi rozumí. „

Olga Menzelová svými slovy poděkování s do-
jemnou vzpomínkou na život s „Jiřinkou“ řekla, 
že ví, s jak velkým dojetím a hrdostí toto ocenění 
obdrží, a  ve  velmi dobrém chorvatském jazyce 
upozornila, že často ve  společnosti vtipně zdů-
raznili, že byl spíše Chorvat než český režisér. 
Ke  shromážděným členům rodiny, zástupcům 
Kanceláře prezidenta, Ministerstva zahranič-
ních věcí České republiky, českým velvyslan-
cům, kteří působili v Chorvatsku a znali Menze-
la, jeho českým a chorvatským kolegům z diva-
delního a  filmového světa, přátelům, známým, 
obdivovatelům a  zástupcům médií promluvila 
velvyslankyně v češtině a Olga Menzelová v chor-
vatštině. Byla to další pocta spojení a lásky Jiřího 
ke dvěma kulturám – české a chorvatské. 

Na  slavnostním předávání vyznamenání byl 
promítnut dokumentární film „Vaše moře, naše 
moře“, který opět připomněl Menzelův vynika-
jící filmový projev, ale také to, že čeští turisté 
byli zakladateli cestovního ruchu v Chorvatsku 
v době, kdy žili s Chorvaty v jednom společném 
státě. Češi byli prvními turisty na  jadranském 
pobřeží a chorvatské slovo „Čeh“ bylo svého času 
dokonce synonymem pro turistu. Češi zůstali 
věrnými návštěvníky a  obdivovateli chorvatské 
krásy a dědictví po celá desetiletí. Snímek vznikl 
v roce 2010 a má celkem 23 minut.

Zvláštní vyznění a  vřelou atmosféru obřadu 
dodali i  Menzelovi přátelé, kolegové a  známí, 
kteří na  závěr s  humorem vzpomínali na  svá 
setkání a přátelství s velkým umělcem. Se vzpo-
mínkou se připojil Menzelův kamarád - chorvat-
ský herec Vid Balog, dlouholetá spolupracovnice 
paní Míla Radová, čeští přátelé, NJ.E. Jiří Kuděla 
- velvyslanec České republiky v  Lublani, herec 
Pavel Nový a další přítomní na tomto setkání. 

Jaromír Hampl
Zdroj: Chorvatské velvyslanectví 

Foto: Zuzana Hubinková

Film 	
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KDYŽ SE TÓNY HOUSLÍ NAD NÁMI VZNÁŠEJÍ…
Ačkoli smyčce létají po strunách jako motýli, smyčcová hra je dřinou. Houslisté si však odmě-

nou za tu snahu vychutnávají spolu s námi posluchači ty nejpůvabnější kousky ze světové hudební 
produkce. Pro krásu smyčců se nadchla také mladá houslistka, současně pedagožka a k tomu ještě 
skladatelka Mgr. Dana Klásková. Známe ji z živých hudebních pořadů pořádaných radnicí Prahy 
5 ve smíchovské Lampárně a Prádelně, kde pro veřejnost proběhly koncertní pořady Od baroka 
po současnost, Alžbětinská serenáda, Adventní koncert, pořad s country melodiemi a v létě pod 
Petřínem Staropražské písničky. Dana Klásková upoutala posluchače také při recitálu Pavlíny 
Filipovské k jejímu kulatému životnímu jubileu i tomu semaforskému, když zahrála na své hou-
sle legendární evergreen Tereza. A ukázala, co vše zdánlivě „křehké“ housle dokážou zahrát. Pro 
nádheru houslí se rozhorlilo mnoho hudebních skladatelů a věnovalo jim velkou část své tvorby. 
Zatímco však klavír má ohraničení tónů klávesami a kytara pražci, houslisté musejí mít vyvinutou 
velkou pohotovost i přesnost polohování prstů, tedy velký muzikální talent a hudební sluch. Smy-
čec musí umět po strunách létat, vznášet se, skákat, hrát trylky, flažolety, vibrata, legata, staccata, 
spiccata, fanfáry, pizzicata, slavičí i „motýlí“ tóny, hrát až u kobylky houslí…. 

Právě tak to umí i Dana Klásková. Je absol-
ventkou českobudějovické hudební konzer-
vatoře a  žákyní prof.  Tomáška v  oboru hous-
le-hudební výchova na  Pedagogické fakultě 
Univerzity Karlovy, dnes je i  maminkou tří 
dětí. Kromě pražské Smetanovy síně si zahrála 
se symfonickými i  komorními orchestry v  sá-
lech Berlínské filharmonie,  Hamburku, Bru-
selu, Curychu, Lipsku, Kielu i  Gentu. Dětem 
z Prahy i okolí se věnuje v roli vedoucí Hudeb-
ního oddělení DDM Praha 5, kde je lektorkou 
houslových kurzů, hudební výchovy a  nauky, 
jazykových kurzů. Najde si při tom všem čas 
také na skládání hudby, což v ženském podá-

ní u  nás i  ve  světě není tak časté. Pracovala 
na  hudebním projektu Abeceda, kde každé 
písmenko má samostatnou skladbu, vydala 
CD Alžbětinská serenáda. Jde o výběr skladeb 
pro sólové housle, např. i  na  Straussovy, Bra-
hmsovy, Pucciniho, Chačaturjanovy, Montyho, 
Morriconeho i Šubrtovy melodie, také na me-
lodie Pavla Skalického.

Co všechno musí umět housle zvládnout? Na-
příklad ve skladbě Franze Šubrta Včela. Muse-
jí být jako ta včela pilné?

Je to 60 taktů. V každém zahraje houslista 12 
tónů, to je 720 not za pouhé půldruhé minuty. 
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Hudba je vaším životem.  Proč jste ji tak dů-
kladně studovala? 

Od  dětství jsem se toužila stát houslistkou, 
odmalička mě bavilo hrát ostatním dětem a do-
spělým. Ve  13 letech jsem získala podporu ze 
zahraničí za  účelem intenzivního hudebního 
vzdělání. Moji rodiče mě vedli k všestrannému 
rozvoji a vzdělávání. Nakonec jsem vystudovala 
housle a učitelství hudební výchovy a němčiny 
pro SŠ.

V kolika letech jste začala hrát na housle?
V 5 letech.

Proč jste si zvolila právě housle? 
Když moje starší sestra v  šesti letech zača-

la chodit do  hudebky na  klavír, chtěla jsem 
taky. Nejdříve jsem navštěvovala dětský sbor, 
to mi byly čtyři roky, a pak jsem se začala učit 
na housle. Na klavír už hrála moje sestra a hou-
sle byly v naší rodině také tradičním nástrojem, 
hráli na ně moji prarodiče a teta. Velice se mě 
v dětském věku vnitřně dotklo operní předsta-
vení Čert a Káča, tam už se projevila moje láska 
k hudbě.

Jste vynikající houslistkou. Kdy jste zjistila, že 
u houslí zůstanete? A co cvičení etud?

Ze začátku učitelům někdy vadilo, že jsem 
ještě neuměla číst. Ohledně hraní na housle to 
nedokážu posoudit, ale vím, že jsem musela cvi-
čit každý den. Motivovala mě moje rodina, hlav-
ně maminka, která mě v počátcích doprovázela 
na  klavír. Když se mi cvičit nechtělo, vyhrožo-
vali mi, že mě z hudebky odhlásí, to pro mě byla 
hrozná představa.

A později?
V  pozdějším věku jsem v  určitých obdobích 

pravidelně cvičila až 6 hodin denně, včetně so-
bot a nedělí, 90 minut stupnice, 90 minut etudy 
a 3 hodiny přednesové skladby.

Jste hudební pedagožkou. Jak děti motivovat, 
od kolika let by se měly houslím učit? 

V současné době jsou děti vedené k tomu, aby 
hudbu dělaly pro radost. Jakmile děti zjistí, že 
je potřeba pracovat, přestanou se tomu věnovat 
úplně. Proto je nenutím ani já, a  proto nevy-
chovávám profesionální houslisty. Důležitá je 
v tomto ohledu role rodičů, učitel nesvede nic, 
pokud to žáci nechtějí. Dobrou motivací bývá 

komorní a  souborová hra, kde se děti schází 
s vrstevníky. Optimální je začínat okolo 6 let.

Jablko nepadá daleko od stromu. Máte ve svém 
rodu hudebníky? 

Ano, jak jsem už zmínila, prarodiče z  mat-
činy strany hráli na  housle a  oba pak profesi-
onálně ve filharmonii na lesní roh. Sestra mojí 
matky také začínala na  housle, pak pracovala 
jako zpěvačka v opeře. Z otcovy strany byl mým 
vzdáleným příbuzným klavírní pedagog Vilém 
Kurz.

Vzory dělají velké divy. Kdo vás nejvíc oslovil? 
Za  nejzajímavějšího houslistu všech dob 

považuji Yehudi Menuhina, nejen kvůli hře sa-
motné, ale hlavně díky jeho přístupu ke stravě, 
jógovým cvičením a pedagogické činnosti.

Jste členkou orchestrů. Kde jste s  nimi hrála 
a měla největší úspěch?
Hraní v orchestru je jednou z mých oblíbených 
činností, navzdory přání mojí maminky, kte-
rá prý jako dítě orchestrálních hráčů zažívala 
v dětství trauma, protože se jí a její sestře rodiče 
neměli čas věnovat. V tomto roce jsem absolvo-
vala jarní turné s Českou komorní filharmonií, 
se kterou jsem navštívila nejvzdálenější město 
Ostende v Belgii, a několik měst ve Švýcarsku. 
Navázala jsem spolupráci s  orchestrem Diva-
dla F. X. Šaldy v  Liberci, dále jsem se zapojila 
do  několika projektů s  filmovou hudbou, jako 
např. zájezd Starwars s  plzeňskou filharmo-
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nií do  Stuttgartu nebo s  The City of Prague 
Philharmonic Orchestra do  Vídně. Mám rad-
ši kratší zájezdy, třeba do  Berlína (hrála jsem 
v Konzerthausu či Berlínské filharmonii) nebo 
do Norimberku (tam byl koncert v Meistersin-
gerhalle). Úspěch jsme měli všude, dost často 
i potlesk vestoje.

Jste ale také skladatelkou…
Jsem autorkou cyklu Abeceda pro sólové 

housle, z  něhož vybírám skladby do  jednotli-
vých pořadů. Kompletní provedení a nahrávka 
zatím čeká na svou realizaci. Tvůrčí činnost je 
přirozenou součástí mého hudebního projevu. 
První skladba jmenovaného cyklu (písmenko 
„H“) vznikla již během mého studia na  kon-

zervatoři, tehdy pro autorský večer pořádaný 
mými spolužáky. Později jsem do tohoto cyklu 
zařadila ještě jednu skladbu starší, z  období 
dětské tvorby. Album jsem natočila zatím jen 
jedno, právě Alžbětínskou serenádu ve  spolu-
práci se skladatelem Pavlem Skalickým. Obsa-
huje kratší populární skladby z  oblasti vážné 
hudby.

A jakou hudbu posloucháte, když ji sama právě 
nehrajete nebo neskládáte?

Ráda poslouchám klidnější vážnou hudbu, pře-
vážně si ji pouštím během jízdy autem v rádiu.

Děkuji za rozhovor a přeji hodně dalších úspěchů.
Daniela Hatinová

LIAM STAYNER: INSPIRUJI SE K VYTVÁŘENÍ 
VLASTNÍ TVORBY

Na  naší scéně populární hudby se nyní stále častěji s  oblibou vracejí a  vznikají nové písně 
ve stylu nostalgických žánrů, rockabilly, country a rocku. Unikátním projektem s názvem Fake 
Cowboy na sebe upozornili hudebníci Liam Stayner a skupina Hissboys. Na albu se můžeme za-
poslouchat do energických melodií skladeb Road Song, Fake Cowboy, Pretty Peggy, Walking To 
You, Gold Digger. Ve zpěvu, hraní a originální tvorbě nezapřou Hissboys ryzí „oldschool“ s prvky 
rockabilly. Zvuk kytary i zpěv Liama Staynera zní velice autenticky, tu také „cashovsky“, „elvi-
sovsky“, nikoliv však „jako přes kopírák“, originálně.
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Dříve hudebně i  autorsky působil Liam Stay-
ner v  různých kapelách. Hudební směřování 
představil posluchačům prvním vlastním sin-
glem There‘s a Fight Going On, složeným na po-
mezí moderního amerického countryového, 
bluesového a  jižanského rocku. V  květnu 2024 
kapela pokřtila k  jmenované písni videoklip. 
Předtím písničky nahrával talentovaný hudeb-
ník sám, v  létě 2024 s  Hissboys poprvé nahráli 
EP společně. Písnička je to nepřehlédnutelná 
a  hlavně nepřeslechnutelná, již svým úvodním 
efektním zvukovým „chřestýším sykotem“.

Odtud také vzešel název kapely: Hissboys. 
Liam Stayner ji zformoval na  podzim 2023, 
od  té doby stihli vystoupit na  mnoha hudeb-
ních akcích. Rozbrnkává romantický a  nostal-
gický tón, jak to dělali jeho předchůdci, záro-
veň chce zpívat a hrát hlavně sám za sebe, teď 
a dnes. Pro radost svoji i těch, co mají v oblibě 
tuhle muziku. A samozřejmě, někam to muzi-
kálně posouvat. 

Jak se Liam Stayner, hlavní vokalista i kytaris-
ta, ke kytaře dostal? Narodil se v Praze, dětství 
strávil v jižních Čechách, máma je z Čech, otec se 
narodil v Salvadoru, ale většinu života žije v USA, 
Kalifornii. Kytaře se učil na ZUŠ Český Krumlov. 
Tři roky studoval na konzervatoři v Českých Bu-
dějovicích, potom přestoupil na  pražskou kon-
zervatoř k profesorovi Petrovi Paulů. Absolvent-
skou zkoušku úspěšně složil v roce 2018. K tomu 
ještě vystudoval obor Popularizace hudby na Pe-
dagogické fakultě UJEP v Ústí nad Labem. Prv-
ním úspěchem mladičkého hudebníka bylo oce-
nění v soutěži Zlivská kytara. 

A jak se dostal ke zpěvu? Od 4 do 18 let půso-
bil v  českokrumlovském dětském pěveckém 
sboru vedeném sbormistrem Mgr. Lukášem Hol-
cem. K tomu říká: „Nejdříve jsem zpíval, sice jen 
na  amatérské úrovni, ale časem se to ve  sboru 
posouvalo k lepšímu. V té starší kategorii jsme po-
tom jako náctiletí jezdili po celém světě na různé 
soutěže a sborové přehlídky. Byl to velký zážitek 
a potkali jsme spoustu nových lidí z jiných sborů. 
Nikdy mě však nenapadlo, že bych to někdy dělal 
profesionálně… to až tak v deváté třídě, když jsem 
podal přihlášku na  konzervatoř.“ Mladý zpěvák 
a  kytarista měl možnost se publiku představit 
na takových festivalech, jako je Colours of Ostra-
va, Rock for People… Občas svolá jednorázovou 
kapelu a nacvičí program třeba jen na jediný ve-
čer, vždycky ale s  příslibem něčeho zajímavého, 
skladby se dostaly i do zahraničních rádií. 

Nyní se hodně věnuje vlastní autorské tvorbě. 
Skládá melodie a píše k nim texty v angličtině, ně-
které v češtině a k jiným písním třeba texty v obou 
jazycích zároveň (například skladba Toulám se 
dál/Out). Kdo jej nejvíc inspiruje? Patří sem Elvis 
Presley, Bill Haley, Chuck Berry. ….Inspirují jej 
také hudebníci Tomi Emanuel, Luke Combs, Bla-
ke Shelton, Zach Bryan, Creedence Clearwater 
Revival, Jerry Reed, Lynyrd Skynyrd…

Vzpomíná, jaký poklad našel kdysi u  svojí 
hudbymilovné babičky: 

„V dětství jsem objevil u babičky staré vinyly 
s Elvisem, ale i třeba ZZ Top a Deep Purple. Po-
tom jsem začal objevovat další hudební žánry, 
jako je jazz, blues a country, kterému se nejví-
ce věnuji jak interpretačně, tak skladatelsky...“ 
Velmi jej inspiruje dodnes Johnny Cash. K tomu 
říká: „V lednu 2025 jsme s šikovnými muzikan-
ty Martinem Homolou a  Jiřím Hamouzem 
uspořádali například koncert na  poctu John-
nyho Cashe, na  který jsme nacvičili program 
Cashových největších hitů. Akce Johnny Cash 
Tribute Show se konala ve Studiu Paměť v Pra-
ze a  měli jsme vyprodáno, což nás motivovalo 
k možnému opakování programu třeba i na ji-
ných místech.“ Akci, na  které nemohla chybět 
legendární píseň Hurt, tehdy s velkým zájmem 
veřejnosti ve svém vysílání na rozhlasových vl-
nách avizovalo Radio Country. Co hudebníkovi 
udělalo obzvláště radost? Bylo to právě tehdy, 
když vlastní píseň Toulám se dál poslal do na-
šeho Country rádia a v anglické verzi Out ještě 
do  proslulého rockového Liverpoolu. Podařilo 
se mu ji dostat na  playlist rádia Bloodstream. 
Zdejší hudební redakce (v  rodném  městě le-
gendárních Beatles) mu skladbu s nemalým zá-
jmem pro britské posluchače odvysílala... 

Daniela Hatinová
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MARTIN HOMOLA: K ÚSPĚCHU V HUDBĚ JE ZAPOTŘEBÍ 
KROMĚ ŠTĚSTÍ VYTRVALOST I POKORA 

Maminčini předkové byli hudebně založení. Prababička byla klavíristkou, její otec houslistou 
a jeho otec hrál na trubku a violu. Praprateta Martina Homoly měla konzervatoř, hrála na hou-
sle a  učila malé žáčky. Martinova maminka od  mládí zpívala v  chrámovém sboru a  stále zpívá, 
vždy obdivovala klasickou hudbu a své děti podporovala. Nejmladší Martin u hudby už zůstal, stal 
se profesionálním hudebníkem i pedagogem. Martinovi bratři hráli na klavír, trubku a varhany. 
Martin k tomu všemu říká: „Můj první nástroj byl klavír, na který mě vyučovala naše varhanice 
z úvalské farnosti.“ 

Ke kytaře se dostal v jedenácti letech na Zá-
kladní škole sv. Voršily v  Praze. Nejprve hrál 
v kroužku asi jen pro pět lidí. O rok později za-
čal chodit na individuální lekce k panu učiteli 
Konstantinu Moravenovi, který Martina dovedl 
až na konzervatoř (Martin je absolventem Praž-
ské konzervatoře v oboru klasická kytara). Ab-
solvoval také dvouletý kurz ve  hře na  varhany 
při Arcibiskupství pražském a měl hodiny u re-
genschori v katedrále sv. Víta. 

Když Martin Homola přišel do  Prahy na  zá-
kladní školu, byla tam spousta kroužků. Vy-
bral si kytaru. Učitel tehdy řekl, že má talent, 
už po tříměsíční výuce hrál na školní akademii 

sólovou skladbu. Kantor také dodal: „Za  dva-
cet let praxe jsem měl jen dva velké talenty. 
Dřívějšího žáka a  Martina, doporučil jsem mu 
konzervatoř.“ Učitelka hudební nauky ale Mar-
tina upozornila, že dostat se na konzervatoř je 
obtížné, berou málo žáků, hlásí se jich spous-
ty a  navíc jsou mezi nimi ty největší talenty…. 
V roce 2010, kdy se Martin na pražskou hudební 
konzervatoř hlásil, brali jen čtyři adepty, to byla 
velice náročná situace, ale na  zkoušky přišel. 
Pak byl závěr plesu základní školy a spolužačka 
Martinovi řekla, že ve škole uviděla na nástěnce 
jeho jméno. „Ráno jsem to našel na  internetu. 
Vzali mě. Volal jsem hned mámě, měla velkou 

hudba
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radost.“ Během studií klasické kytary na Praž-
ské konzervatoři u profesora Petra Paulů se pak 
Martin Homola věnoval jak oboru klasické, tak 
i  oboru populární hudby. Stal se účastníkem 
významných kytarových festivalů, jako např. 
Kytarový festival Mikulov, Třeboňská letní se-
tkávání, zúčastnil se kytarových soutěží Kytara 
napříč žánry, jejímž zakladatelem je významný 
kytarista Stanislav Barek, i soutěže Ivana Ballu 
v Dolném Kubíně na Slovensku.

Hrál s  kamarády v  kulturních domech, 
později se skupinou Z  HECU ve  vinohradské 
Rybě Naruby v Mánesovce. V roce 2015 se jako 
talentovaný sólový kytarista představil poslu-
chačům v  nostalgické malostranské Kavárně 
Čas na  Kampě. Pořad opět moderoval redak-
tor z  dětského rozhlasového vysílání a  jen co 
se ještě víc mladý Martin Homola, Marek Kuta 
a  Ondra Kuta rozehráli, měli úspěšné pořady 
také ve  známé Malostranské besedě. Martin 
(sólová kytara) vystudoval hudbu, Marek (zpěv, 
kytara) studoval moderátorství a  Ondra (bicí) 
média. Upozornili na sebe melodickými písnič-
kami, duchaplnými texty a skrz naskrz vlastní 
tvorbou (Labyrint, Pompeje, Lanový most, Ilu-
zionista, U nás v šantánu, Vzkaz pro cizí plane-
tu). Soutěžili s velkým úspěchem na festivalech 
Porta a  Mohelnický dostavník. Byli úspěšní 
v  rozhlasových hitparádách, na  radiu Bonton 
písnička Pompeje se dostala na  páté místo 
z  původního dvanáctého umístění. Dostali se 
do Country radia. Křtili debutové CD Na gumič-
ku nos v Malostranské besedě, to už měli v roce 
2015 za  sebou velký úspěch na  zmíněné Portě 
a vítězství ve všech pěti kategoriích: za vlastní 
tvorbu, původní hudbu, vlastní texty, interpre-
taci i  cenu diváků, bodovali písničkou Vzkaz 
pro cizí planetu.

„Velice nás to napružilo pro další hraní, 
na Portě si nás všimli lidé z Country radia,“ říká 
s úsměvem Martin Homola. Dostali se do televi-
ze NOE. Přišlo hraní v Rock Café v Praze, také 
v  zahraničí, Německu, v  Berlíně. Martin hrál 
v  ulicích v  rámci festivalu Praha žije hudbou 
s pěveckým souborem Voices.cz, také se skupi-
nou Z HECU v Mělníku na vinobraní. 

Potom přišlo v  roce 2016–2017 několikamě-
síční kytarové hraní v zahraničí na jazykovém 
pobytu angličtiny. K  tomu mladý pražský ta-
lentovaný hudebník doplňuje: „Půl roku jsem 
buskoval ve  studentském městečku Camb-
ridge, vystupoval v  klubu a  podíval se do  Lon-

dýna. Zahrál jsem si také v  liverpoolském The 
Cavern Club, kde začínali The Beatles. Ti jsou 
mi dodnes velmi blízcí. Ta energie, která byla 
cítit ve  vzduchu, když jsem vstoupil do  klubu, 
byla obrovská. Je neuvěřitelné, že po  více jak 
šedesáti letech toto místo kapelou Beatles stá-
le žije a  nezapomíná na  ni. Tím se mi splnilo 
moje první přání. A  jaké bylo to druhé? Když 
jsem se ve  Skotsku setkal se svým dalším vel-
kým vzorem, tentokrát Tommy Emmanuelem, 
na kytarovém kempu ve Skotsku a zahrál jsem 
si s ním třeba i skladbu Classical Gas. Nyní vy-
stupuji i  se skladbami tohoto žánru, který se 
nazývá fingerstyle.“ V roce 2017 přišlo angažmá 
v Dubaji. Hudebník vystupoval s dalšími umělci 
v hotelích a restauracích, také u největších ho-
telů Burdž al-Arab a Atlantis. Po svém návratu 
v roce 2018 Martin doprovázel svojí už vybrou-
šenou kytarovou hrou naši známou populární 
zpěvačku Debbi a  navázal spolupráci s  úspěš-
ným pěveckým souborem Marika Singers, 
Voices a talentovaným zpěvákem Dariem Beši-
revičem, se kterým natočil několik písní a také 
nahrál live stream z  hudebního studia v  době 
covidu. 

Dnes aktuálně vystupuje třicetiletý Martin 
Homola nejvíce se zpěvačkou Sabinou Olijve, 
která zpívá u nás i v zahraničí česky, slovensky, 
anglicky, španělsky a  italsky (na  soukromých, 
narozeninových, svatebních i veřejných akcích, 
pravidelně v centru Prahy U Rarášků a v hotelu 
Kings Court). Sabina Olijve nyní začala praco-
vat i na vlastních autorských skladbách. V roce 
2025 si Martin zahrál a  zazpíval na  koncertu, 
který měl název Johnny Cash Tribute, se zpěvá-
kem a kytaristou Liamem Staynerem.

A  co říká talentovaný mladý kytarista, kte-
rý se v  roce 2020 umístil na  třetím „bronzo-
vém“ místě v  americké kytarové soutěži The 
Southern Guitar Festival a který také, jak říká, 
se musí hodně otáčet, aby vše stihl, o důležitých 
vlastnostech dnešního úspěšného hudebníka?

Martin Homola se na  chvilku zamyslí a  pak 
říká:

„K uplatnění v hudbě je zapotřebí hned něko-
lik věcí: pracovitost, vytrvalost, pokora, snaha 
zlepšovat se a posouvat hranice. A k tomu je tře-
ba i štěstí, být obklopen těmi správnými lidmi. 
Když se daří, je to pak velká radost! A tahle ra-
dost je zas motorem ve snaze vytrvat a krůček 
po krůčku jít vstříc tomu přání: Prosadit se.“

Daniela Hatinová

Hudba 	
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HUDOBNÉ DIVADLO OPERA 2025 
V prvých troch mesiacoch prebehol už 16. ročník festivalu Hudobného divadla Opera 2025. 

Festival, ktorý sa koná každé dva roky mal o rok dlhšiu pauzu, lebo vo vlaňajšom roku prebehol 
Rok českej hudby a tiež sa hovorilo, že Janáčkovo Brno chcelo svoje, tak sme mali rok pauzu. Fes-
tival Opera, ktorý tradične organizuje Jednota hudobného divadla, je spoločnou akciou všetkých 
divadiel a to z pohľadu ekonomického i umeleckého. Národné divadlo, ktoré je hlavným partne-
rom festivalu dáva svoje operné domy k dispozícii za nekomerčných podmienok mimopražským 
divadlám. Festivalu, sa zúčastňujú aj tri operné súbory zo Slovenskej republiky, aj keď tento rok 
nebolo prítomné bratislavské Slovenské národné divadlo. Festival je finančne je podporovaný 
Ministerstvom kultúry Českej republiky a  Hlavným mestom Praha. Slovenské súbory sú čias-
točne podporované Ministerstvom kultúry Slovenskej republiky, aj keď tento rok ešte niektoré 
otázky príspevku aj po skončení festivalu ostali nevyjasnené.

Festival hudobného divadla Opera vznikol 
v roku 1993. Ako povedala Lenka Šaldová, ria-
diteľka festivalu: „Jedným z  vtedajších cieľov 
bolo ukázať, že vynikajúce operné inscená-
cie vznikajú ako vo veľkých centrách, tak aj 
v menších, regionálnych divadlách. Dnes o tom 
už nie je pochybnosť,- festival Opera sa stal 
očakávanou inventúrou toho najlepšieho, čo 
sa aktuálne v  oblasti operného divadla u  nás 
deje, miestom pre poznávanie, stretávanie, 
uvažovanie o súčasnom opernom divadle, o in-
scenačných trendoch, o novej opernej tvorbe.“

Základom prehliadky sú od začiatku pred-
stavenia operných súborov českých, morav-
ských a sliezskych divadiel, ktorých zriaďova-

teľom je štát, alebo mesto. Je to hlavne festival 
a preto aj rozhodnutie, akou opernou inscená-
ciou sa prezentujú je od prvého ročníku je cel-
kom na vedení divadiel. Je na nich, aby sa po-
chválili tým, čo je pre nich typické, čo považujú 
zo svojej nedávnej tvorby za najzaujímavejšie, 
či už dramaturgicky, alebo inscenačne.

V  roku 2015 sa festival prvýkrát zúčast-
nili operné súbory zo Slovenska. Festival 
takto pripomína, že operné súbory z  Českej 
i  Slovenskej republiky aj po rozdelení Čes-
koslovenska patria do jedného spoločného 
divadelného kontextu a  že medzi českým 
a  slovenským divadlom stále existujú vý-
znamné väzby.
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Pôvodne sa malo v  Prahe predstaviť dvad-
sať sedem projektov, ale dva sa nepodarilo 
podľa pôvodne dohovorených podmienok re-
alizovať. Jeden z  nich mal byť od Emila Vik-
lického Oráč z Čiech. 

Cieľom Jednoty hudobného divadla, ktorá je 
organizátor festivalu, je ponúknuť čo možno 
najširší obrázok českého operného divadla. 
Festival tak zahrňuje tiež projekty vytvorené 
nezávisle na tradičnej opernej sieti divadiel.

16. ročník festivalu mal – dá sa povedať pre 
každého niečo a dal možnosť rozšíriť si obzo-
ry. Pestrá škála obsahovala opernú klasiku, 
málo známe tituly i  novinky. Proste dá sa 
povedať - operné diela od Mozarta po súčas-
nosť. Festival otvárala Janáčkova Káťa Kaba-
nová zo Sliezskeho divadla v Opave. Plzeňské 
divadlo zahralo operu La Clemenza di Tito, 
ktorú W.A. Mozart zložil pri príležitosti ko-
runovácie Leopolda II. českým kráľom. Táto 
opera mala v roku 1791 premiéru práve v Sta-
vovskom divadle. Oratórium Adam a Eva v po-
daní umelcov Divadla F.X. Šaldu z Liberca od 
Mozartovho súčasníka Josefa Myslivečka bolo 
možné vidieť u  nás vôbec prvýkrát. Ďalšou 
českou premiérou, ktorú festival ponúkol 
bol Florentský slamený klobúk skladateľa 
Nina Rotyho, ktorý je známy hlavne hudbou 
k filmom Federica Felliniho, alebo k filmovej 
trilógii Kmotor. Juhočeské divadlo z Českých 
Budějovíc uviedlo pre svoj súbor objednanú 
operu skladateľa Jana Jiráska, Komenský. 
Pražské Národné divadlo predstavilo svoje 
dve novinky: Médeu od Luigi Cherubiniho 
a Pucciniho Manon Lescaut. Beznádejne bola 
vypredaná inscenácia Salome od Richarda 
Straussa v  podaní Národného divadla Brno. 
Festival zakončili dve klasické opery: Sedliac-
ka česť a  Komedianti v  podaní Moravského 
divadla Olomouc. Nespomínal som predsta-
venia mimo budov Národného divadla, ktoré 
som nemal možnosť zhliadnúť. 

Tu niet priestor, aby som sa vyslovil k jed-
notlivým predstaveniam a  hereckým či spe-
váckym výkonom niektorých umelcov, ktorí 
boli už ocenení buď udelením, alebo nomi-
náciou Ceny Thálie. Podľa záverečnej tlačo-
vej správy festivalové predstavenia navštívilo 
takmer 8 500 divákov. Z  predstavenia mi-
mopražských súborov najväčšiu návštevnosť 
zaznamenali Salome, Komenský, Malý princ 
z  Banskej Bystrice a  Kráľ Roger z  Národné-

ho divadla Košice. Významná bola aj ponuka 
pre rodinné publikum. V programe boli uve-
dené tri opery pre deti: Malý princ, Hurvínek 
predáva nevestu a Tlstý pradedko.

Jeden z  dôležitých cieľov festivalu Opera 
je vytvárať priestor pre stretávanie a  debatu 
o  opernom divadle nielen u  nás. Po predsta-
veniach tak mali diváci možnosť diskutovať 
s  tvorcami, inscenátormi a  interpretmi. Za 
zmienku stojí skutočnosť, že v rámci festiva-
lu sa uskutočnilo „ operné rokovanie“ interné 
pracovné stretnutie riaditeľov a  šéfov oper-
ných súborov z Českej republiky a Slovenska 
a  zástupcov nezriaďovaných súborov, ktorí 
spoločne diskutovali o stratégii prežitia a ďal-
šieho smerovania operného divadla a  teraz 
najmä aj o budúcnosti festivalu Opera.

Festival pravidelne upozorňuje na to, čo sa 
v  domácom opernom divadle predovšetkým 
vydarilo: výnimočné výkony sú oceňované 
čestnými cenami Libuškami.

Cenu kritikov za najlepšiu inscenáciu zís-
kalo Národné divadlo Brno za inscenáciu ope-
ry Richarda Straussa Salome.

Cenu kritikov za mimoriadnu interpretá-
ciu postavy získal Martin Šrejma za postavu 
Fadinarda v  opere Florentský slamený klo-
búk, v  naštudovaní ostravského Národného 
divadla moravsko sliezskeho.

Cenu divákov za najlepšiu inscenáciu zís-
kalo Divadlo Špejbla a  Hurvínka a  Národné 
divadlo Brno za projekt Hurvínek predáva 
nevestu.

Cenu divákov za mimoriadnu interpretáciu 
úlohy získala Tereza Kavecká za interpretáciu 
titulnej postavy v Janáčkovej opere Káťa Kaba-
nová v naštudovaní Sliezskeho divadla Opava.

Cenu riaditeľky festivalu získal Ensemble 
Opera diversa za inscenáciu opery Ondřeje 
Kysa Druhé mesto.

Cenu Výboru Jednoty hudobného divadla 
za významný čin v oblasti hudobného divadla 
získal Ensemble Damian z Olomouca. 

V závere môjho referátu by som chcel oce-
niť ako riaditeľku festivalu Lenku Šaldovú 
a  jej spolupracovníkov a  tiež predstaviteľov 
Jednoty hudobného divadla, ktorí celé roky 
za skutočne často nejednoduchých podmie-
nok organizačne pripravujú Festival Opera - 
zážitky, na ktoré sa spomína bez preháňania 
často dlhé roky.

Vojtech Čelko 
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JAPONSKÁ „LIŠKA PODŠITÁ“ JE PŘÍZRAK MNOHA TVÁŘÍ
Lišky (kicune) se vyskytují po celém Japonsku. Patří k tradičním přízrakům ( jókai) a říká se 

o nich, že se pohybují mezi tímto a oním světem. Mohou se objevovat jak v podobě divokých zvířat, 
která známe i z jiných částí světa, tak v podobě proměnlivých bytostí s magickými schopnostmi. 
Lidé se lišek odedávna báli, a tak je pro jistotu začali uctívat.

Mnohé příběhy, které se o magických liškách vyprávějí, pocházejí z Číny, zmínky o nich ale 
najdeme už v nejstarších japonských kronikách. Kronika Nihonšoki z 8. století o liškách hovoří 
jako o  znameních, někdy dobrých a  jindy zlých, a  od  9. století se lišky v  lidových příbězích 
proměňují v krásné ženy, výjimečně i v mladé muže.

I když o liškách vyprávějí četné japonské pověsti, popsat jednoduše liščí povahu není vůbec 
snadné. Původně čínská magická bytost se totiž v  Japonsku propojila s  tradicí původního 
japonského náboženství, kultu šintó, a tím došlo k její výrazné modifikaci. Často je liška spojována 
například s božstem dobré úrody Inari – takováto liška se ovšem neproměňuje v krásnou ženu, 
ale slouží božstvu jako průvodce a posel.

Nadpřirozené vlastnosti lišek
Nadpřirozenou moc mají v Japonsku všechny 

lišky. Některé starší prameny přitom rozlišují 
jenom dva druhy – divokou lišku, která se umí 
proměňovat (kicune), a  lišku provázející bož-
stvo Inari – ta se označuje uctivě jako „vznešená 
paní liška“ (okicune san). Ve skutečnosti je to ale 
složitější a možností, jak mohou lišky ovlivňo-
vat život lidí, je přece jen víc.
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Lafcadio Hearn na  konci 19.  století píše 
o liškách z města Izumo v dnešní prefektuře 
Šimane a vyjmenovává jen v této oblasti vedle 
„vznešené paní lišky“ nejméně tři další druhy. 
Některé lišky podle něj – buď z pomsty, nebo 
ze zlomyslnosti  – klamou lidi svými kouzly, 
jiné se usazují přímo v  rodinách a  způsobují 
tím, že se těchto rodin sousedi bojí. Ty nej-
obávanější lišky se dokonce svých obětí doká-
žou zmocnit a přivést je k šílenství. 

Liška provázející božstvo Inari je samo-
zřejmě dobrá a zlé lišky se jí bojí. Legendy vy-
právějí o  vznešených liškách, které zbožným 
lidem přinášejí moudrost a ochraňují je před 
zlými duchy, zlomyslnostmi i neštěstím. Mlu-
ví se o nich jako o prostřednících mezi světem 
božstev a světem lidí. 

Vznešená okicune san nechybí v  žádné ze 
svatyní zasvěcených božstvu rýže a prosperi-
ty, které najdeme po celém Japonsku. Hlavní 
svatyně tohoto druhu je známa jako Fušimi 
Inari a nachází se na úpatí hory Inari v Kjótu. 
Kopce jsou tu protkané množstvím stezek le-
movaných červenými branami torii a  na  soš-
ky či figurky lišek tu narazíme na  každém 
kroku. Ve  tvaru liščích hlav tu mají dokonce 
i destičky ema, na které se píší přání.

Posedlost liškou
Naopak nejobávanější liška je ta, která do-

káže člověka posednout. Je totiž poměrně 
malá a  navíc neviditelná  – spatřit ji mohou 
jen ti, na které se přisaje. Ani tato liška ovšem 
nemusí nutně přinášet jen neštěstí. Pokud je 
o  ni v  domě člověka, kterého posedla, dobře 
postaráno, může jeho rodině přinést prospe-
ritu a bohatství. Dokáže například zajistit do-
statek vody rýžovým polím, aby zásoby skli-
zené rýže vydržely celou zimu. Pokud se ale 
taková liška bude cítit ublíženě či se dokonce 
urazí, zcela jistě domácnosti způsobí zkázu.

Jako posedlost liškou (kicune cuki) se dříve 
vysvětlovaly některé duševní choroby. Pří-
znaky přitom mohly být různé  – tradují se 
pověsti o lidech, kteří jedli popel, písek nebo 
vlasy, bloudili po  horách a  tvořili hromádky 
z kamení, vrhali se ze skal do řeky či do moře, 
anebo utíkali do nehostinných hor. Některým 
se prý dělala kolem úst pěna, jiní běhali nazí 
po polích nebo dokonce štěkali. 

Na  některých místech Japonska se však 
mělo za to, že posedlost nezpůsobují samy liš-

ky, nýbrž lidé, kteří je chovají a dávají jim pří-
kazy. Takoví lidé byli dříve označováni jako 
kicune moči, tedy „držitelé lišek“, a schopnost 
ovládat lišky se dědila z generace na generaci. 
Na rodiny, které chovaly lišky, se ale pohlíželo 
negativně a  setkání s  nimi bylo považováno 
za  znečištění či dokonce nákazu, všichni se 
jim proto vyhýbali. Ještě v 50.  letech 20. sto-
letí se prý objevil případ diskriminace kvůli 
domnělému vlastnictví lišky.

Divoké lišky
Nebezpečná může být i  divoká liška, která 

umí provádět „jen“ různá kouzla. Ta na  sebe 
totiž dokáže vzít jakoukoli podobu, a  pokud 
chce, může se stát i  neviditelnou. Sama se 
ale musí mít na  pozoru před psem, který ji 
vždy vidí a pozná, a také před hladinou vody. 
I kdyby zrovna měla podobu krásné dívky, od-
raz na vodě bude mít tvar lišky. Divoké lišky 
se přitom není snadné zbavit  – pokud ji člo-
věk zabije, nejspíš ho pak očaruje její duch. 
Zabránit tomu může pouze tím, že sní liščí 
maso.

Je zajímavé, že i  divoká liška se může 
stát vznešenou okicune san  – stačí když se 
dožije sta let. Říká se, že s věkem se magické 
schopnosti lišek zvyšují. Navíc každé lišce, 
která dosáhne stého roku svého života, 
naroste další ocas. To se opakuje každých sto 
let  – nejmocnější lišky prý mají devět ocasů 
a  zářivou bílo-zlatou srst. Takové lišky jsou 
pokládány za nekonečně moudré.

Mladé divoké lišky jsou ale poťouchlé 
a  svými proměnami rády dráždí lidi. S  obli-
bou na  sebe berou podobu jejich příbuzných 
či známých a rády se mění i v obry a jiná dě-
sivá monstra. Pak se samozřejmě dobře baví 
tím, jak na  to oběti jejich žertů reagují. Ně-
které z příběhů vyprávějí o divokých liškách, 
které svými kousky vytrestaly zlé kněze, ne-
poctivé obchodníky či líné opilce.

Jsou ovšem i  lišky, které tráví většinu své-
ho života v  lidské podobě  – přijímají lidská 
jména, chovají se a vystupují jako lidé, dodr-
žují místní zvyky, a dokonce zakládají rodiny. 
Když se ale ve své lidské podobě opijí nebo je 
něco vystraší, může je část jejich magické síly 
náhle opustit. V tu chvíli si pak mohou jejich 
děti všimnout, že má maminka chlupatý ocas 
nebo liščí zuby. 



60 61

	 Kultura 2025/2Tradice 	

Kromě vlastního proměňování umějí lišky 
také člověka přimět, aby viděl či slyšel cokoli, 
co se jim zamane. A když mají chuť, dokážou 
mu třeba i  vyjevit budoucnost. O  své schop-
nosti evidentně nepřišly ani po zahájení mo-
dernizace Japonska po  roce 1868.  Jak píše 
Lafcadio Hearn v  roce 1894, v  80.  letech 19.   
století prý jezdily na nově budované železnič-
ní trati Tókaidó přízračné vlaky, které mátly 
a děsily tehdejší inženýry a techniky, kteří do-
hlíželi na postup stavebních prací.

Podobně jako s jinými přízraky se lze s liš-
kami potkat i  na  pustých místech. V  noci 
na  nich navíc s  oblibou vytvářejí podivná 
přízračná světla, která se pohybují po obloze 
sem a  tam. Říká se jim kicunebi neboli „liščí 
ohně“ a  vyvolávají obavy. Lze se jich ale po-
měrně snadno zbavit  – stačí určeným způ-
sobem spojit ruce a  otvorem, který vznikne 
mezi prsty, poletující oheň sfouknout. Fun-
guje to na jakoukoli vzdálenost.

Příběhy o liškách
Příběhy o liškách zůstaly populární i po za-

hájení modernizace Japonska ve druhé polo-
vině 19. století. Na začátku 20. století se přímo 
tomuto tématu věnovali i  někteří sběratelé, 
například Kunio Janagita. Zdaleka ne všech-
ny příběhy, které se jim podařilo shromáždit, 
přitom vykreslují lišky jako zlomyslné by-
tosti. Liška není nutně jen špatná ani v těch, 
v  nichž oklame svým zjevem mladého muže 
a založí s ním rodinu. Liščí původ dětí se to-
tiž může projevit například jen tím, že mají 
sklon ve velkém konzumovat maso – to ovšem 
bylo ve starém Japonsku dost zvláštní. A dal-
ší příběhy ukazují, že někteří muži jsou vůči 
liščím kouzlům zcela imunní.

Jeden příběh vypráví třeba o tom, že zatím-
co byl jistý muž za  prací mimo domov, jeho 
žena se rozdvojila. Když se pak unavený vrátil 
domů k  večeři, našel tam hned dvě manžel-
ky, které si byly k  nerozeznání podobné. Po-
koušel se všemožnými způsoby zjistit, která 
z nich je ta pravá, ale na jeho záludné otázky 
mu dokázaly odpovědět obě dvě. Nakonec se 
mu na jedné z nich něco nezdálo, tak ji zapu-
dil, a ta druhá mu v následujících letech po-
rodila dva chlapce.

Přešel nějaký čas, a když si chlapci už jako 
větší hráli jednou v  domě na  schovávanou, 
s  překvapením mimoděk odhalili, že jejich 

matka má liščí ocas. Poté, co se ukázalo, kdo 
žena ve skutečnosti je, nemohla už samozřej-
mě dál zůstat s rodinou, a tak odešla do lesů. 
V  době setí se ale u  domu objevila znovu, už 
jako liška. Toho roku i v následujících letech 
to na  poli vypadalo, že se rýžové klasy nena-
lily, a  rýže se tedy neurodí. Výběrčí daní při 
kontrole museli uznat, že z nulového výnosu 
nemůže rodina daně zaplatit. Když ale otec se 
syny klasy sklidili, byly plné rýžových zrn  – 
a protože nemuseli platit daně, měli dostatek 
rýže na celý rok.

Tento příběh ukazuje, že divoká liška může 
být někdy zároveň „vznešenou liškou“. Skrze 
bohatou sklizeň je tu totiž jasné spojení s bož-
stvem rýže a  prosperity Inari, jehož je liška 
průvodcem. A  z  příběhu je zřejmé i  to, proč 
se liškám rozhodně nesmí ubližovat – ublížit 
vznešené lišce by totiž znamenalo urazit sa-
motné božstvo Inari. 

Denisa Vostrá
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RUKAVIČKÁRNA V ABERTAMECH JAKO PAMĚŤ KRAJINY
Reportáž z místa, kde se ruce dotýkaly řemesla a kde se zastavil Karel Čapek

Začíná to tichou budovou. Její omítka je oprýs-
kaná, okna slepá, ale tvar, rytmus a hmota zů-
staly. Někdejší abertamská rukavičkárna se 
krčí pod svahem Krušných hor, jako by se chtě-
la schovat před zapomenutím. Málokdo dnes ví, 
že právě zde vznikaly jedny z  nejkvalitnějších 
rukavic ve střední Evropě. A ještě méně lidí ví, 
že tento kout kdysi navštívil i Karel Čapek. Po-
znamenal si při svém putování po  pohraničí, 
do  kterého jezdil především při svých léčeb-
ných pobytech v Karlových Varech:
„Je to kraj mírných, neheroických živností. Jsou 
tu hrozně dlouhé německé vesnice, samá hospo-
da, a  městečka, která kdysi bývala dost bohatá 
a  následkem toho ztratila už dávno svou krásu 
a nevinnost. Řekněme tuhle v Abrtamech se nedě-
lá nic než rukavice; mohlo by se tu narobit kůz-
lečích rukavic pro celý vesmír, ale ten zdá se už 
přestává ukrývat své zištné ruce v rukavičkách.“ 
Jeho slova vystihují přesně to, co cítím, když se 
toulám mezi domy Abertam. Nejde jen o zimu 
fyzickou, ale i tu, která zůstala po ztichlém prů-
myslu a vylidněných vesnicích.
Rukavičkárna v  Abertamech byla kdysi sym-
bolem prosperity. Na  vrcholu výroby zaměst-
návala stovky lidí. Šlo o  dřinu — přesné šití, 
stříhání, kontrolu každého stehu. Ale zároveň 
o  hrdost. Rukavice odtud putovaly do  celého 
Československa, do  Německa i  do  Paříže. Byly 
symbolem jemné práce, ručního umění a trpě-
livosti místních obyvatel.
Nešlo přitom o  žádné masové zboží. Používa-
ly se výhradně vysoce kvalitní kůže, nejčastěji 
z jehňat a kůzlat. Každý kus musel být pečlivě 
střižen a natažen, aby si rukavice udržela tvar 
a  přesně padla na  ruku. To, co by dnes stroj 
zvládl za minutu, tehdy vznikalo dlouhé hodiny 
pod prsty zkušených řemeslníků.
Dnes je budova, patřící zahraničnímu investo-
rovi, prázdná a chátrající. Dočasně tady sídlí 
sklady, ale paměť zůstává ve zdech. A taky o pár 
ulic dál v  expozici Muzea Abertamy otevřené 
před dvěma lety.
Muzeum v Abertamech je nenápadné, ale když 
vejdete, okamžitě vás obklopí jiný svět. Vůně 
kůže, jemné klapání šicích strojů z reprodukto-
rů, pečlivě naaranžované exponáty. Není to jen 
výstava, je to zhmotněná vzpomínka. Všechno 

tu dává smysl – nástroje, modely, fotografie i zá-
znamy bývalých zaměstnanců. 
Co však dělá muzeum výjimečným, je jeho živá 
složka. Pravidelně se zde konají praktické ukáz-
ky šití rukavic, při nichž můžete na  vlastní oči 
vidět, jak složitý a precizní byl celý proces. Aber-
tamy se tímto způsobem snaží uchovat řemeslo, 
které se pomalu ztrácí z mapy Česka.
Expozice podrobně vysvětluje jednotlivé kroky: 
od výběru kůže, její přípravy až po samotné šití 
a  finální dokončení. Návštěvník pochopí, proč 
byla každá rukavice jedinečná a proč měly tyto 
výrobky v zahraničí takový ohlas.
Muzeum připomíná, že i v moderním světě má 
ručně vyráběné zboží svou nezaměnitelnou hod-
notu. Nejde jen o nostalgií, ale o respekt k tomu, 
co dokáže lidská ruka. V dalších patrech muzea 
je možné navštívit kvalitní interaktivní výstavu 
mapující činnost hornictví ve městě, doplněnou 
o  informace o  významných osobnostech, které 
v Abertamech zanechaly svou stopu.
Dnes už továrna nešije, ale muzeum mluví. Vy-
práví příběh generací lidí, kteří se dovedli živit 
svýma rukama a  udělat z  obyčejné věci malý 
šperk. Ukazuje, že i v moderním světě má ruční 
výroba a tradice svou sílu a důstojnost.
Když opouštíme Abertamy, v  hlavě nám rezo-
nují dvě věci: zvuk šicího stroje a Čapkova slova. 
Obojí je dnes tišší, ale právě proto bychom je 
měli slyšet o to víc.

Jan Chylo

Rukavičkárna Abertamy, foto: Hasan Zahirović
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